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SOHA VISSZA NEM TÉRŐ ALKALOM! 
Minden hölgy megvásárolja! 
Selyembatiszt gazdag 
hímzéssel, egy teljes 

blúzhoz csak K 3.50 
Mesésen szép: 

A legszebb színekben mint: fehéi, vilá¬ 
goskék, rózsiszin, ecru, divatlila 
és feketében kapható. Egy millió ily se-
lyembatiszt blúznak készítése követ¬ 
keztében abban a helyréiken vagyunk. 
b»L"> őzen teljes batiszt blúzokat gazdag 
hímzéssel 3 kor. 5 0 fillérért árusíthat¬ 
juk, 6 kor. helyett, amibe rendes kö¬ 
rülmények között 'kerülnek. 3 darab vá¬ 
sárlásánál csak 9 kor. 8 0 fillér, mely¬ 
hez ingyen eiry rsipkojabol is mellékel-

telik. Egyedclárusiiás utánvét meüett: 

HEINRICH KERTÉSZ, WIEN 
I .WOLLZEILE 34 XVII. 

Rozsnyay vasas chinaöora, 
Igen hatásos vérszegénység, sáp¬ 
kor, nenrastlienia eseteiben. Egy 
Vi literes üveg ára 3.5O kor. 

A Rozsnyay-féle 
vasas cblna bor 

egyike a legelterjedtebb és leg¬ 
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi készítményeket felül¬ 
múlja. Vérszegényeknek különö¬ 

sen ajánlható 12475 

Kapható: 
minden gyógyszertárban. 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay Mátyás gyógyszer¬ 
árában Aradon, Szabadság-tér. 

PAPEK JÓZSEF 
BÓRONDÖS ÉS FINOM BŐRÁRU KÉSZÍTŐ 

VIII. Rákóczi út 15. 
Kizárólag jobb mínnöségü áruk. 

Árjegyzék ingyen é* bérmentve. 

A M A R O I T - C R E M E a förangn hölgyök kudrencz 
siépitő szere, ai égési Tilágon el ?tn terjedve. 

Páratlan hatása swrencsés összeállításában rejlik, « bor 
azonnal felveszi és kiváló hatása már pár óra lefolyása alatt 

ülve! a M A R G I T - C R E M E T utánozzák és hamisít¬ 
ják lessék eredeti védjegynél lezárt dobozt elfogadni, mert csak 
ilven készítményért vállal a készítő mindennemű felelősseget 

A M A R G I T - C R E M E ártalmatlan, zsirtalan, vegy-
itzta készítmény, a mely a külföldön általános feltűnést keltett. 

Ara l K. Margit-szappan 7O fllL Marffit-ponder 1'2O. 
Gyárija Földei Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógyszertár, illatszer- és drogua-Bzletben. 

RATIONALIS 

HOMOKERTÉKESITES 
hez szállítunk munkaképes 

:: gépeket és formákat, :: 
tégla-, ürblock-, tetőcse¬ 
rép-, csatoz-na- és alag,-
••• csövek gyártására. ••• 
Saját modern szerkezetek különl. gépgy. 

Dr. GASPARY & Co. 
Markranstadt (Németország). 

228. számú brosúra iogyen. 

Gs. és kir. száll. 
c ó r v k n t n l r o t l"18™1.81'1"18 

iCl V&UlUhGl gummi-pelotlával 

görcsérharisnyákal 

műlábakat,[u±f°''ma-
testegyenesítő,SekV,ám.; 

egyeneslartókat, valamint a 

b e t e g á p o l á s t czikkeketTéi 
szil a technika legmodernebb elvei sze¬ 
rint a legjulányosabb gyári árak mellett 

KELETI J. 
cs. és kir. szab. sérvkötők 
és testegyenesitő gépek gyára 

Bpest, IV., Koronaherceg-u. 17. 
Legújabb képes árjegyz. ingy. ésbérm. 
Alap. 1878. Telefon 13—76. 

Hirdetések felvétetnek Blockner I. hirdető¬ 
irodájában, l V. Semmelweis-u. 4. 

Piros arcz< Piros orr. Piros kéz 
sohasem volt divatban és minden nő és férfi igyekszik ezektől a csúnya bőrbántal-
niaktól a szeplő és pattanással együtt megszabadulni a legrövidebb idő alatt. :: :: 

8 n a p teljesen elegendő, hogy vörös arcza, vörös orra, vörös keze hófehér, tiszta 
és unom legyen. Csakis a hires bőrápoló szerekhez: 

Diana krém-, Diana szappan¬ 
hoz kell fordulni, akkor nem lesz többé piros orra, piros keze, piros arczbőre. 

Több mint egy millió köszönő levél igazolja a fenti körülményt. 
» , 

DIANA-PÚDER 
pedig arról nevezetes hogy az arczon egyenletesen tapad, szabad szemmel teljesen láthatatlan; 
amennyiben pedig teljesen artamatlan szerekből van összeállítva, ki van zárva a láthatósága a kékes-
szmu arczbomek, amely szín olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű púdert használnak. 

Egy nagy darab Diana-szappan l kor. 5O lill. Egy üvegtégely Diana-crém (nappali és éjjeli 
használatra) \ kor. 5O fül 

Egy üvegtésely Diana-crém (csak éjjeli használatra) Egy nagy doboz Diana-púder szarvasbőrrel együtt 
(fehér, rózsa, vagy sárga színben) l kor. 5O ÍU1. , , r . . 

égé,: gyégytárakban, drogér.akban é, parfümériákban. Aki nem tudja saját helységében beszerezni az rendelje megakbzpontböL 

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész Budapest, Károly körút 5. 
(A legkisebb megrendelés is fordulópostával utánvéttel eszközöltetik.) 

3 4 SZ. 1910. (57. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, AUGUSZTUS 21. 

A NYOLCZVAN É V E S KIRÁLY.— Balogh Rudolf fölvétele. 
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.Stiler József l832-iki festménye' útám. 

A KIRÁLY GYERMEKKORÁBAN, ÉDES ANYJÁVAL. 

A KIRÁLY SZÜLETÉSE. 
Ferenez József osztrák császárnak és ma¬ 

gyar királynak most, augusztus 18-ikán volt 
a nyolezvanadik születése napja. Születése 
maga annak idején a legnagyobb esemény volt 
«, királyi családban, melyet a leendő trón¬ 
örökös személyére nézve már évek óta aggá¬ 
lyok töltöttek el. I. Ferenez egyenes és köz¬ 
vetlen utódáról, Ferdinánd főherczegről az 
volt az orvosok véleménye, hogy utódra nem 
számíthat. Ferenez Károly főherczeg és Zsófia 
fó'herczegasszony házassága óta viszont már 
öt év telt el, de frigyöket nem tette boldoggá 
gyermekáldással. Következett volna a toscanai 
nagyherczeg utánuk, de az ő házassága is gyer¬ 
mektelen volt, úgy, hogy már Albrecht főher-
czegben látták a magyar-osztrák birodalom 
jövőbeli kormányosát, midőn 1830 augusztus 
18-ikán nagy öröm költözött a Ferenez Károly 
főherczeg és Zsófia udvarába. Ezen a napon 
született ugyanis a trónörökös, kit maga I. Fe¬ 
renez császár tartott keresztvízre és a ki a 
keresztségben Ferenez József Károly nevet 
nyert. Zsófia főherczegasszony már a nyár 
elején Schönbrunnba költözött s ott várta be 
a családi öröm elkövetkezésót. Ferenez József 
születésével aztán egyszerre megszűntek a 
leendő trónörökös személyére irányuló aggo¬ 
dalmak. A királyi és főherczegi családban leg¬ 
nagyobb örömöt azonban mégis I. Ferenez 
császárnak hozott ez a nevezetes nap. Betel¬ 
jesedett végre az a vágya, hogy egyenes utódja 
fogja követni a trónon. Az ő öröme ott lebe¬ 
gett az udvari czeremóniákon és Bécs városa 
lojális alattvalóinak lelkében. Augusztus 19-én 
tartották meg a keresztelő ünnepélyt Schön-
brunnban a főherczegek, főherczegnők, nagy¬ 
hatalmak képviselői stb. jelenlétében. A ke-
resztelésről és Ferenez József születéséről az 
egyetlen pesti magyar hírlap, a Kulcsár-féle 
«Hazai Tudósítások* adta Magyarországon az 
első értesítést, természetesen megkésve, egy 
héttel. a születés után. A hivatalos jellegű 
kommüniké a főherczeg születéséről ezeket 
jelentette: 

«Fels. Tsász. Fő Herczegné Sófia, Ferenez 
Károly Fels. Ts. K. Főherczeg' Hitvese, Aug. 
18-án a Schönbrunni Ts. K. palotában le¬ 
betegedvén : délelőtt 9'/ t órákor szerentsésen 
Fő Herezeget szült, a' minek örvendetes híre 
21 ágyúlövéssel adatott a' fővárosnak tud¬ 
tára. - - A' Fő Herczegi kisdednek Kérész-
telese igen fényes szertartással másnap dél¬ 
ben ment végbe a' Schönbrunni pompa-
szálában. Ő Ts. K. Felségeöknek,' a' Fels. 
Özvegy Bajor királynénak és leányának, 
Mária K. Hg. Asszonynak 's az ott levő 
minden Ts. K. Fő Herczegeknek jelenlétük¬ 
ben. - A' Sz. Keresztségi szertartást Fő 
Mélt. Gróf Firmián Érsek vitte véghez több 
püspök uraknak 's egyéb Fő Papoknak szol¬ 
galatja mellett. O Ts. K. Felsége, mint Ke¬ 

resztatya Maga tartotta a' Fő Hgi kisdedet 
a' Keresztvízre, ki Ferenc: József Károly 
nevet nyert. - - Jelen voltak az Apostoli 
Nuuczius és minden Követségi személyek 
egész gálában, igen számos Fő Méltóságok¬ 
kal együtt. — Aug. 20-án költ orvosi jelen¬ 
tések szerint, mind a' Ts. K. Fő Hg. Asz-
szony Sófia, mind a' Kisded Fő Herczeg 
kívánt jó egészségben vannak." 
A következő kommüniké agusztus 24-iki 

kelettel pár nappal később jelent meg a 
«Hazai Tudósítások»-ban. Arról adott értesí¬ 
tést, hogy Zsófia föherczegasszonynak, vala¬ 
mint Ferenez József föherczegnek egészségi 
állapota a körülményekhez képest kedvező. 
Innen kezdve pár hónapig a magyar újság 
nem közöl semmit Magyarország leendő ki¬ 
rályáról. A közérdeklődés akkor fordul ismét 
feléje, mikor október 4-ikén I. Ferenez neve¬ 
napja alkalmával a herczegprimás őt is bele¬ 
foglalja ünnepi szónoklatába. Utalva I. Ferenez 
uralkodásának nagy eseményeire, majd V. Fer¬ 
dinánd királylyá koronáztatásának eseményeire, 
így folytatta üdvözlő beszédét: 

« . . . végre Ferenez unokádnak, a te erköl¬ 
cseid és neved örökösének, Ferenez fiadtól szár¬ 
mazónak, születése, :— mely születés a mi köz-
örvendezésünk idejére esvén, igen szerencsés 
előérzéseket támaszt.» 

Nyolczvan esztendő telt el azóta, hogy a 
magyar herczegprimás a Gondviselés őrködé¬ 
sét kérte az uralkodó családra és Isten áldá¬ 
sát az öreg király legkisebb unokájára. Ez a 
nyolczvan esztendő nagyjelentőségű esemé¬ 
nyekkel volt teljes, de a mai nap, melyet 
I. Ferenez császár egykori kis unokája, immár, 
mint megélemedett aggastyán, kitűnő egész¬ 
ségben és testi ereje javában ért meg, bizo¬ 
nyítja legékesebben, hogy az Ég meghallgatta 
a nemzet fohászát. 

KORONÁS FŐK NESZTORA. 
Ferenez József király uralkodótársai most és az elmúlt 

hatvankét év alatt. 

Eveinek számával és uralkodásának hosszú 
idejével, de életének tapasztalásával is pátri¬ 
árkája Európa uralkodóinak Ferenez József 
király. Megérte a nyolczvanéves kort és hatvan¬ 
két év óta uralkodik. Európának most élő 
negyvenhárom fejedelme közt ő a legöregebb 
s a legrégebben viseli a koronát. Uralkodó¬ 
társai ezidőszerint két császár, egy szultán, 
tizennégy király, egy királynő, hat nagyherczeg, 
négy uralkodó herczeg, kilencz fejedelem, három 
régens és a pápa. E negyvenhárom koronát 
valósággal csak negyvenegy fő viseli: mert 
két koronája van (a magyar és az osztrák) 
Ferenez József királynak s kettő (a német 
osászári, meg a porosz királyi) II. Vilmos 
császárnak. 

Ezek élő és most uralkodó kortársai Ferenez 
József királynak. Szinte háromszor akkora, 
számra nézve 115 a száma azoknak az európai 
uralkodóknak, kik Ferenez József király hosszú 
uralkodása alatt tűntek le a trónról halállal, 
önkéntes lemondással, vagy trónfosztás követ¬ 
keztében. Királyunk e volt uralkodótársai közt 
van hat császár, négy szultán, harminczhét 
király, három királynő, tizenöt nagyherczeg, 
tizenhárom uralkodó herczeg, egy választó¬ 
fejedelem, huszonhat fejedelem, egy uralkodó 
gróf, négy régens, három rógensnő és két pápa. 
Vegyük figyelembe, hogy 115 volt uralkodó¬ 
társ közül kettő (I. Vilmos és III. Frigyes 
német császár) két koronát viselt s máris 
kiszámítottuk, hogy Ferenez József király ural¬ 
kodótársainak száma trónralépésétől nyolczvan¬ 
éves koráig 104. 

Ezek így csak számadatok. De ha jobban 
belemegyünk a részletekbe, elénk tárul Európa 
egyetemes történetének most lezáruló 62 éve 
a maga világraszóló átalakulásaival, államkere¬ 
tek szétpattanásával és új alakulatával, trónok 
összeomlásával, új trónok létrejöttével, országok 
önállóságának megszűntével, koronás fők véres 
tragédiáival. E történelmi átalakulások közép¬ 
pontján nem egyszer magát Ferenez József 
királyt látjuk. Ebben a korszakban dőlt el a 
német hegemónia kérdése. E hatvankét év alatt 
veszti el és szerzi vissza önállóságát (a kiegye¬ 
zéssel) Magyarország. Megalakul 1871-ben a 

német birodalom. Megszűnik egy évvel előbb 
a t'ranczia császárság. Megszületik 18fil-ben 
az egységes Olaszország. Kettészakad 1905-ben 
s két különálló királysággá lesz Svédország 
és Norvégia. Királysággá lesz 1881-ben a 
román, 1882-ben a szerb és 1908-ban a bolgár 
fejedelemség. Elveszti önállóságát a német 
Bundhoz tartozó Anhalt-Bernburg, Hessen-
Homburg, Hohenzollern-Hecb ingen, Hohen-
zollern-Sigmaringen, Kur-hessen és Nassau, 
az 18(J(i-ban Poroszországhoz csatolt Hannover 
s az egységes Olasz-ország alkotórészévé vált 
modenai herczegség, a szard- és szicziliai király¬ 
ság és a toscanai nagyherczegség. 

E hatvankét év óta Angliának három királya 
volt: Viktória királynő és VII. Edvárd király 
után V. György (Viktória királynő G4 évig 
uralkodott. Ő az egyetlen a fejedelmi kortársak 
között, kit az uralkodás éveinek számával 
Ferenez József király még utol nem érhetett); 
Belgiumnak is három királya: I. és II. Lipót 
után /. Albert; Bulgáriának egy fejedelme és 
egy királya: Battenberg Sándor fejedelem és 
Ferdinánd király; Dániának három királya: 
ML Frigyes és IX. Keresztély után VIII. Frigyes; 
Poroszországnak négy királya: IV. Frigyes Vil¬ 
mos, I. Vilmos és III. Frigyes után / / . Vilmos; 
Görögországnak két királya: I. Ottó után 
I. György; Monaconak három fejedelme: 
L Floresztán és III. Károly után 1. Albert; 
Montenegrónak három fejedelme: I. Péter 
és I. Daniló után /. Miklós; Németalföldnek 
két királya, egy régenskirálynője és egy ré-
genskirálynője: II. és III. Vilmos királyok 
és Emma régenskirálynő után Vilhelmina ki¬ 
rálynő; Olaszországnak három királya: II. Vik¬ 
tor Emánuel és Umberto után III. Viktor Emá¬ 
nuel; Oroszországnak négy császára: I. Miklós, 
II. Sándor és III. Sándor után /./. Miklós; 
Portugálnak egy királynője és négy királya: 
II. Mária da Glória királynő s V. Pedro, 
I. Lajos és L Carlos után //. Mánuel; Eomá-
niának egy fejedelme és egy királya: I. Sándor 
fejedelem után L Károly király; Svéd-Norvég¬ 
országnak három királya: I. Oszkár és XV. Ká¬ 
roly után II. Oszkár; a Svéd-norvég perszo¬ 
nális unió felbomlása óta Svédországnak két 
királya: TTI. QszHr ntá-n 'Ginztcir .'.s Nnjvégiá-
nak egy királya: VII. Hakon; Spanyolországnak 
egy királynője, egy régenskirálynője és három 
királya II. Izabella királynő után I. Amadeus 
és XII. Alfonz királyok s Mária Krisztina 
régenskirálynő után XIII. Alfonz; Szerbiának 
három fejedelme és három királya: Karagyor-
gyevics Sándor, Obrenovics Milosz és Obreno-
vics Mihály fejedelmek s I. Milán és I. Sándor 
királyok után I. Péter; Törökországnak öt 
szultánja: Ábelul Medsid, Abdul Aziz, V. Murád 
és Abdul Hamid után V. Mehemed; végül a 
római szentszéknek három pápája: IX. Pius 
és XIII. Leó után X. Pius. Nem említem itt 
külön a német birodalommá egyesült király¬ 
ságok, herczegségek és fejedelemségek egymást 
követő uralkodóit. 

Koronás fők tragikus végzetének is eléggé 
sokszor volt tanuja Ferenez József király ifjú 
korától fogva késő öregségéig. Uralkodásának 
2-ik korszakábnn öli meg a nihilisták bom¬ 
bája 1881-ben II. Sándor czárt, az anarkisták 
tőre és golyója 1900-ban Umberto olasz királyt 
és két évvel ezelőtt I. Carlos portugál királyt; 
orgyilkosok végezték ki palotájában Abdul Aziz 
török szultánt, palotaforradalom fosztja meg 
trónuktól utódait: 1876-ban V. Muradot és 
1909-ben Abdul Hamidot; Szerbiában össze¬ 
esküvők golyóinak esik áldozatául 1868-ban 
Obrenovics Mihály fejedelem, 1903-ban pedig 
I. Sándor király s vele magvaszakad az Obre-
novics-családnak. Mélyen megrendítő e kor¬ 
szak királytragédiái közt II. Lajos bajor király 
öngyilkossága huszonnégy évvel ezelőtt s 
Francziaország ujabb történetében korszakot 
zár le tragikus megszakítással III. Napóleon 
császár bukása, mely egyben a napóleoni trón 
összeomlását jelenti. 

Nagy élet Ferenez József király élete. Nagy 
a történelmi jelentőségénél fogva, de nagy az 
uralkodás éveinek számával is. Kortársai közül 
az egy Viktória királynőt kivéve, senki sem 
uralkodik oly soká, mint ő. Megközelíteni is 
csak kevesen közelítik meg: a régebbiek közül 
egynéhány sémet fejedelem s az idén elhalt 
II. Lipót, a ki negyvenöt évig volt Belgium 
királya; a most élők közül pedig leginkább 
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a kis Montenegró fejedelme, ki az idén fél-
s/ázados uralkodásra tekint vissza, aztán György 
görög király, a ki negyvenhét óve és Károly 
romániai király, ki negyvennégy éve uralkodik. 

•—a —ly. 

ÉN. 
i. 

Az Úr lantot adott kezembe, 
Villámló tüzet a szivembe 
S megmutatá az utam, 
Én azt a lantot messze dobtam 
S az igaz útról lefordultam 
Azért, mert gyáva voltam. 

Járomba hajtám daczos főmet, 
Kerülve mérgét éles kőnek, 
Tövisnek, vízmosásnak, 
Ott járok, hol ezernyi szolga, 
A kinek ép' csak az a dolga: 
Nyomába lépni másnak. 

Megcsap olykor még egy lehellet, 
Ösmeretlen, lázas szerelmek, 
Szép harczok riadója, 
De lelkem ernyedt, lábam fáradt, 
És elhessegetem az árm át -
Mert azután : mi volna ? 

Kenyér, kenyér, Te könnytől ázott, 
Bús, kegyetlen megalkuvások 
Során ép elegendő, 
Sovány vagy, rósz vagy, — Ámde biztos! 
S a gyáva csak azt nézi: mit hoz 
Mit igér a jövendő ! 

Lelkem eladtam. Dalom is csöndes. 
Oh, nemsokára egész' csönd lesz 
S az álmok se kisérnek -
Kolduskenyér ! Ide, hadd messem ! 
Szememre senki mit se vessen, 
Én megfizettem érted! 

II. 
A hangulatok rabja vagyok én, 
Fél sikerek és nagy bánatok hőse, 
Eltemetett remények siratója 
S új álmok kergetője. 

Szivemben nincsen akarat 
És a lelkemben elszántság se, semmi. 
Diadalmas harczokról álmodom 
S nem tudok mást, csak tervelni, pihenni. 

Sok drága szép melódiám 
Itt zsong a lelkem mélyén dalolatlan 
Oh, el akartam már dalolni százszor 
És százszor félbehagytam. 

Szerelmem is csak fél szerelem, 
Nagy boldogság, ok nélküli harag, 
Csupa kétkedés, csupa kérdezés 
S elkábulás egy forrö csók alatt. 

Lázas homlokomra teszi 
Liljom kezét az, a kit szeretek 
S csitít beczézö szóval, mosolyogva 
Akár egy szegény, beteg gyereket. 

Farkas Imre. 

BIMBÓ VÁRÁS. 
Varrogat a feleségem, 
írnék én . . . de csak öt nézem. 
Ót vigyázom úgy félszemmel, 
És egészen a lelkemmel. 

Szive szinte az ujjában — 
Úgy elmerült a munkában. 
Ölén ruha, szalag, csipke, 
Mind oly bájos, oly piczicske... 

Ajkán most halk mosoly rebben . . . 
- És mosolygunk mind a ketten, 

S megreszketünk mind a ketten, 
Mint a tikkadt fák a kertben. 

Melyek, bár még kétes árnyak 
Között, de már arra várnak: 
Mikor áldott, szép hajnalban 
Harmat hull majd... s bimbó pattan... 

Lampérth Géza. 

VICZA REGÉNYE. 
HEGÉNT. (Folytatás.) 

Irta Zsoldos László. 

XI. FEJEZET. 
A gyanú. 

Az uralkodóknak van meg az a jó szokásuk, 
hogy ha még úgy gyűlölik is egymást, össze-
ölelkeznek, sőt össze is csókolódjznak, a mikor 
találkoznak. Ilyen császártalálkozások jutottak 
az eszembe, a mint anyuskámmal belépvén 
Gábris bácsiék lakásába, láttam a bácsit, meg 
különösen Matild nénit tárt karral sietni a 
mama elé, a kit mind a ketten magukhoz ölel¬ 
tek és megcsókoltak. 

- Isten hozott! Hogy vagy, te szegény asz-
szony? 

A libák már nem voltak ilyen császáriasak. 
Ok csupán a szertartásos kézcsókra szorítkoz¬ 
tak (miközben a szögletes válluk közé húzták 
be a nyakukat), s aztán énnekem estek, csókra 
csücsörített szájjal: 

- Szervusz, Vicza! — czuppantott Hilda. — 
Te ugyan szépen megszöktél tőlünk! (Oh, a 
képmutató !) 

- Mért nem jöttél velünk tegnap Pujra? — 
csattantotta a kepémre a verteién ajkát Tüda. 

- Bizony, — sandított epésen a nénjére 
Hilda, — kár, hogy nem voltál ott. Szegény 
Tilda egész idő alatt unatkozott magában. 

— Oh, kérlek, — tiltakozott amaz. gyűlöl¬ 
ködő pillantást vetvén a húgára, — az állat¬ 
orvos nagyon kedves ember ! Nagyszerűn mu¬ 
lattunk ! 

Mindez oly gyorsan pörgött le a két drága-
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latos lánynak a nyelvén, hogy még csupán 
most juthattam a szóhoz. 

- Hallom, hogy menyasszony vagy, — for¬ 
dultam Hilda felé, mert válaszra sem akartam 
méltatni a kérdezősködéseiket. - - Gratulálok. 
Remélem, most már belátod, hogy igazságtalan 
voltál velem szemben, a miért úgy féltékeny-
kedtél . . . ok nélkül. 

- Bizony, édes Matild, - - kezdett tüzelni 
egyszerre az asztal mellől, a hol Gábris bácsiék-
kal állott, az anyuskám, — már bocsáss meg, 
de az igen csúf eljárás volt tőletek, hogy így 
bántatok (és hevesen rám mutatott) ezzel a 
szegény gyermekkel! 

- Hogy bántunk vele ? — forgatta a szemét 
a néni. 

- Mit? Mit? — szólt közbe sebesen Gábris 
bácsi. - - Bántotta valaki? Éjszaka hazajöt¬ 
tünk, hát látom, hogy itt hagyott bennünket 
a faképnél. 

- Igazán, hát mért mentél el? — nyújtotta 
felém a nyakát Tilda, a ki bizonyára abba az 
utolsó szalmaszálba kapaszkodott (de ebbe is 
csak utólag, a mikor már késő volt), hogy ha 
velük maradok, Jákob Áron talán sohasem kéri 
meg Hildát. 

- Mert kiutasítottátok! — kiáltotta szinte 
ingerülten a mama. 

- Kiutasí-tot-tuk? — csapta össze a kezét 
Matild néni. (Kicsoda? Ez nem igaz! — ha¬ 
darta ugyanekkor a bácsi, s elkezdte idegesen 
és gyors ütemben kopogtatni az ide-oda rázódó 
czipője sarkával a barnára festett padlót, mi¬ 
által az egész ember úgy rezgett, minha drót 

lett volna befűzve hátul a nyakába és azon 
rángatták volna valami zsinórpadlásról). 

- Kicsoda ? Hát Matild! Azt mondta neki 
tegnap délután, jobb lesz, ha összecsomagol és 
hazamegy! Igen! És miért? Mert egy ostoba 
hirt olvastatok felőlem az újságban és azt hit¬ 
tétek, hogy Viczának az anyja sikkasztó! Ez 
csúfság volt tőled, Matild, már bocsáss meg! 
Ez csúfság volt tőled ! 

A bácsi hátracsapta a kezét és most már 
rohamlépésben tipegte körül az asztalt. Úgy 
látszik, helyeselni röstelte előttünk a dolgot, 
roszalni pedig nem merte, hát bölcsen a közép¬ 
utat választotta (az asztal körül), idegesen da¬ 
rálva : 

- Én nem tudok semmit. Én csak annyit 
tudok, a mennyit az újságban olvastam . . . 

- Még ha az volnék is, — folytatta jó fen-
hangon a mama (Nem tudok semmit, nem tu¬ 
dok semmit! — szaladgált körben a bácsi, míg 
a libák kinyújtott nyakkal, gágogásra készen 
néztek az anyusra), — akkor is mindenki más¬ 
nak szabad lett volna elfordulni ettől a sze¬ 
gény gyermektől azokban a nehéz órákban, 
csak épen tinektek nem, Gábris, a kik a ro¬ 
konai volnátok, vagy micsoda! (Mi épen most 
vontuk kérdőre Viczát, hogy miért nem jött 
Pujra velünk tegnap ! — tátották ki a csőrüket 
a libák. - - Nem tudok semmit, nem tudok 
semmit! - tette meg ép az utolsó fordulót az 
asztal körül a bácsi.) 

A néni, a ki a támadás első pillanataiban 
szemmelláthatólag zavarba jött és kapkodott a 
szó után, most végre összeszedte magát, és csí¬ 

pőre tett kézzel (jó nagy csípeje volt) odaállt 
anyus elé. 

- Na, tudod, Irén, nem akartam szólni. . . 
- Hallgass, kérlek, hallgass, kérlek! Leg¬ 

alább a gyerekek előtt! — rázta a sarkát Pe¬ 
reszlényi úr. 

— Csak beszélj, kérlek! — biztatta idegesen 
az édesanyám. 

- Mamácska, kimenjünk ? - - kérdezte egy 
ütemre, álszenteskedőn, a két undorító liba, s 
(Menjetek, menjetek! integetett nekik az 
apjuk.) belém kapaszkodván (No gyere,Vicza ! — 
hanem : «Eh !» én ellöktem őket magamtól) su¬ 
nyin lesütött szemmel kitapogtak a szobából. 

- Nem akartam szólni (Ostobaság, kérlek, — 
dobolt most már az ujjával is az asztalon az 
ura. — Csak beszélj, csak beszélj! — türelmet¬ 
lenkedett, mintha tűkön állna mezítláb, a mama), 
hanem ha te úgy rám támadsz, hát most mái¬ 
én is megmondom, a mi a szivemet nyomja. 

Oda lépett a fiókos szekrényhez s levett a 
tetejéről egy újságot, a melyikről, mikor rá¬ 
pillantottam, rögtön láttam, hogy egy aznap 
reggel megjelent úgynevezett hétfői budapesti 

.lapocska (alig félórával előttünk érkezhetett 
meg a postán), és azt a két szélinél fogvást, 
hamar szétterpesztvén maga előtt, gúnyosan, 
gőgösen és kihivólag rávert a begörbített mu-
tatóújja perczével a nyomtatott papirosára: 

— Lári-fári! Ez nem sikkasztás ! Ez ma jött! 
8 újra két kézre kapván az újságot, minden 

szót különösen hangsúlyozva, olvasta: 
«(Az eltűnt pénzeslevél) dolgában ma 

érdekes fordulat történt. A főkapitányságon 
ugyanis vasárnap reggel megjelent egy koro¬ 
sabb úr, a ki nem akarta megnevezni magát, 
és azzal a kijelentéssel, hogy a tizezer koro¬ 
nás levél eltűnése miatt vizsgálat alatt levő 
özvegy Vitaliszné (a ki mellesleg szólvást 
viruló szép asszony) csak végzetes tévedés¬ 
nek az áldozata lehet, deponálta az elveszett 
tizezer koronát. A gavalléros adakozónak az 
ügyeletes tisztviselő előtt természetesen mégis 
csak meg kellett mondania a nevét, a melyet 
azonban a rendőri sajtóiroda, maga az ada¬ 
kozás teljesen magánügy lévén, nem közöl a 
nyilvánossággal. A rendőri nyomozás külön¬ 
ben már megállapított annyit, hogy özvegy 
Vitaliszné bűnösségét illetőleg nem forog 
fenn semmi alapos gyanúok, s így már meg 
is szüntették a bűnügyi vizsgálatot a meg-
hurczolt póstahivatalnoknő ellen, a ki most 
már csak saját fegyelmi hatóságának fog 
felelni szarvas mulasztásáért.)) 
- Ez ma jött. Hát csak ezt akartam meg¬ 

mondani neked, Irén, — lebegtette a kezében 
az újságot Pereszlényiné. —'Eredj ki a lányok¬ 
hoz, Vicza! (Csak maradj, — szorította meg a 
csuklómat anyám. — Még mindig nem értelek, 
édes Matild, — szólt a nénihez bizonytalanul.) 
Nem értesz ? Hát . . . (Ne fecsegj ostobaságo¬ 
kat ! — dörmögött erélytelenül a bácsi. — Mi 
közöd másnak a magánügyeihez ? ) . . . hát, hogy 
a kiért korosabb gavallérok csak úgy hipp-hopp 
kifizetnek tizezer koronát, annak, haha (ezt a 
szót nem nevetve, hanem csak úgy könnyedén 
hadarva, szinte trillázva mondta, miközben fity-
málón kapta magasra a fejét, és oly szaporán fe¬ 
jezte be a mondatot, mintha attól félt volna, 
hogy ha nem siet, hát a torkába fojtják) nincs 
is szüksége rá, hogy sikkassz . . . 

Ezt a szót azonban, hogy «sikkasszon», már 
nem mondhatta ki teljesen. Anyám hirtelen el¬ 
eresztvén a csuklómat, mint a tigris ugrott neki 
Matild néninek, s rekedt kiáltással vájta bele 
a tiz körmét a menten szétborzolódó frizu¬ 
rájába: 

- A gyermekem előtt mersz te ilyet mon¬ 
dani rólam ?! Te ! Te ! . . . 

Gábris bácsi meg én ijedten ugrottunk oda. 
Én, őszintén szólva, a hajtépázásban akartam 
segíteni az én jó anyuskámnak, mert — noha 
nem értettem meg teljesen Pereszlényiné czél-
zását, — az anyus eddig még soha nem tapasz¬ 
talt dühének a láttára bennem is, akár a kutya-
kölyökben, vad indulatok ébredtek. A két liba, 
a ki valószínűleg az ajtó mögött hallgatódzott, 
utálatos visítással rontott be a szobába. A má¬ 
sik ajtón Flóra dugta be a megrettent képét, 
hogy megint rögtön visszabújjék. Ebben az alig 
e87 perczig tartó irtózatos zűrzavarban, a me¬ 
lyikben mindnyájunkból kitört az, a mi kinek-
kinek a lelke mélyén rejtőzött, az én drága jó 
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anyám ajkán egyszerre csak elhalt a hang, a 
kezével olyan mozdulatot lendített a levegőbe, 
mintha a fejéhez akarna kapni vele, megingott, 
és mint a nyári tekepályán a királynő-bábuja 
(mikor nekilódul a hatalmas fagolyó), hanyatt¬ 
zuhant a padlón. Annyi időm sem volt, hogy 
legalább estében alája karoljak. 

— Elájult! Most takarodjatok! - - ordított 
szokatlan erélylyel a feleségére meg a két 
lányra a bácsi. - - Hamar eczetet! — s addig 
is, a míg az én sikoltozásomra Flóra előkerült 
a konyhából az eczetes üveggel, letérdelt mel¬ 
léje, sebtiben egy pohár vizet locscsantott a 
szép, verteién arczába, ketten kikapcsoltuk a 
blúzát és meglazítottuk drága testén a fűzőt. 
Mire elkezdtük dörzsölni eczettel, már bágyad¬ 
tán kinyitotta a szemét. Megitattunk vele né¬ 
hány korty vizet, s lassan magához tért. 

- Nagyon elragadtattad magadat, Irén, -
dörmögte komoran a bácsi, miután anyámat 
gyöngéden odavezettük a díványhoz, és ráül¬ 
tettük. — De nem csodálom; mondtam Matild¬ 
nak már előbb, hogy nem szabad ilyen szamár¬ 
ságokat mondania. (Anyám csak nézett lankád-
tan maga elé, szótlanul engedve, hogy melléje 
kuporodván, czirógassam a kezét.) Hanem be¬ 
szélhetsz annak! Meg nem is azt gondolta ő, 
a mit mondott . . . no, jobban érzed már ma¬ 
gad ? . . . ez mind azért a Jákob gyerekért van; 
megmagyaráztam már szombat éjjel Viczának, 
a mikor vártunk a vasútnál . . . A lányokért, 
vagyis hát Hildáért reszketett, mert félt, hogy 
ez a béka (itt felém bökött a nagy tar kopo¬ 
nyájával) mindent elront. És, tudod, ha ez a 
házasság nem sikerül, menthetetlenül tönkre¬ 
jutunk . . . 

Az anyuska csak pihegve bólintgatott az 
unokatestvére szavaira; ennél az utolsó mon¬ 
datnál azonban — szaggatottan és fáradtan, -
de megszólalt: 

- Tönkre . . . tinektek . . . könnyű . . . ki¬ 
áshatjátok a Fatia Negra k incsét . . . a mit 
összerablott... De ilyen . . . szerencsétlen nő¬ 
nek . . . mint én . . . nincs más kincse . . . csak 
a becsülete . . . Meg . . . ennek a . . . gyermek¬ 
nek sincs . . . egyebe . . . m i n t . . . a becsüle¬ 
tünk . . . Hát . . . mért akarja . . . ezt elrabolni 

I. FERENCZ JÓZSEF. — Kaiser 1851-iki rajia. 

tőlünk Matild? 
ez gyalázatos 

I. FERENCZ JÓZSEF. —Kriehuber 1861-ikl rajza 

. . . E z . , , 
dolog volt 

tőle . . . Gábris. 
Lassacskán lecsillapult, és 

annyira a mennyire, erőre 
kapott. 

- Köszönöm, Gábris, -
nyújtotta a bácsinak a ke¬ 
zét, — hogy mellettem ma¬ 
radtál . . . Most már me¬ 
gyek . . . Gyerünk, angya¬ 
lom . . . 

És a karomra támaszkodva, 
otthagyta velem együtt az át¬ 
kozott házat, a nélkül, hogy 
Matild nénit, vagy a két libát 
még egyszer láttuk volna. 

Csöndesen lépegetve, las¬ 
san vánszorogtunk hazafelé 
a napos úton a tanítói lak 
felé, a mikor az út kanya¬ 
rulatánál egyszerre csak eli-
bénk zökkent Jákob Áron 
sárga bricskája. A pufók puji 
földesúr mélyen lekapta előt¬ 
tünk a gomba-kalapját, a 
mint a kocsi elrobogott mel¬ 
lettünk. 

— Ez az a szerencsétlen 
Jákob, - - szorítottam ma¬ 
gamhoz anyám karját, a 
«szerencsétlen» jelzőt ter¬ 
mészetesen azokra a dol¬ 
gokra értvén, a melyek az 
ő nevével kapcsolatosan any-
nyi bajt okoztak nekünk. 

- Ügy? — sóhajtott hal¬ 
kan a, mama. Én, mivel, 
mondom, az út épen kanya¬ 
rodott, féloldalt hátrafelé san¬ 
dítottam, de iziben vissza¬ 
kaptam a fejemet Hilda to¬ 
portyánja féltestével hátra¬ 
fordulva az ülésen, kidülledt 
gzemmel bámult utánunk, j 

Hazaértünk. Juhász már 

nem is vakkantott. Öamert bennünket. Márta 
néni azonban vakkantott. 

- No, milyen sápadt vagy, lelkem, — jótt 
az anyuska elé. — Talán csak nincs valami 
bajod? Mit? — nézett rám fürkésző tekintet¬ 
tel, — elájult? De mitől, az Istenért? 

Olyan kényszeredett, annyira részvétlen volt 
a hangja, hogy most már valósággal megdöb¬ 
bentem. 

— Mi ez ? — töprengtem magamban. — Mi 
fordított akkorát ezeken az anyuskám meg¬ 
érkezése óta? 

- Öltözködjél át, lelkem, —kisért be özvegy 
Szabóné ímmel-ámmal a szobánk küszöbóig. -
Aztán legjobb lesz, ha kiülsz ide a lugasba a 
friss levegőre. Énnekem úgyis a konyhában 
lesz dolgom. A fiam meg — mintha nem is az 
én vőlegényemről volna szó, — átment Mező-
Livádiára tarokkozni a papékhoz. Már tegnapra 
várták, — toldta hozzá szinte boszúsan. 

Tegnapra! A mikor oly örömmel fogadtak el 
mátkának! 

Loppal a mamára pillantottam. A tekinte¬ 
tünk találkozott. Az enyém aggódó lehetett és 
félénk, de az övétől megrettentem. Olyan tétova 
volt, olyan zavart és megtört, mint a minő a 
halálraítélteké lehet, a mikor az utolsó hajna¬ 
lon behallatszik a czellájukba, hogy odakint 
már ácsolják számukra a bitót. 

Bev9nszoltam a szobába. 
- Édes, drága jó anyuskám, mi bajod? 

Nem felelt. Csupán a mikor már ott ült a 
fekete viaszkosbőr díványon, kikapcsolt zub¬ 
bonykában, és én megeresztettem a fűzőjét, 
akkor szólalt meg, kínos mosolygással a szép 
ajka körül: 

— Szegény jó Kramolin bácsi! Meg akarta 
menteni az anynskád becsületét, és elját¬ 
szotta . . . 

Erősen összeránczoltam a homlokomat, mert 
valóban nehéz volt beleszoknom ebbe a homá¬ 
lyos gondolatmenetbe. 

- De hiszen ez nevetséges dolog, anyus¬ 
kám, - - emeltein rá nyíltan a szememet. -
Ez . . . ez valami abszurdum ! 

- Mindegy, — és hanyattdőlvén, a geren-
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dát kezdte számlálni a szemével, — végzetes, 
oh, megbocsáthatatlan hibát követtem el ma¬ 
gammal és veled szemben is, édes angyalom, 
a mikor nem tiltakoztam tüstént az ellen, hogy 
Kramolin bácsi kifizesse értem azt a tízezer 
koronát . . . Most már késő. A posta nem adja 
vissza. Meg vagyok bélyegezve, leányom. 

Jóska. Nem névtől P«p, 
csak a származására néz¬ 
vést, a mennyiben a hely¬ 
beli tiszteletes úr fia volt. 
Boriska épen eme Jóska 
miatt járt a kerítéshez, mert 
rajta kívül nem volt sze¬ 
génykének egyetlen játszó¬ 
társa sem. Vele is csak a 
lyukon keresztül titokban 
szórakozhatott, a nyilt paj-
táskodást nem engedte meg 
neki a Kunige, holmi rang-
és nembeli differencziák 
miatt. 

Boriska ugyanis egy ha¬ 
mis kis komteszka volt. A 
Kunige meg egy nagy, ko¬ 
moly meklenburgi nevel őnő, 
akkora asszonyban, mint ál¬ 
latban a hazájabeli lovak... 

A komteszka a deszka¬ 
lyukhoz illesztette hunczut 
kis szemét s meglátván Jós¬ 
kát, a mint a porban ülve 
bicskájával egy somfavesz-
szőt nyúzott, átsúgott hoz-
zája : 

- Jóska ! Jóskaaa ! 
A fiú nem felelt. Látszó¬ 

lag teljesen bele volt me¬ 
rülve a faragásba. A leányka 
azt hitte, hogy kényeske-
désből nem akarja a szavát 
hallani. Alighanem azért, 
mert tegnap megránczigálta 
az orrát, a mint kidugta a 
lyukon... Mit csinálj ön ?... 
Bocsánatot kérni egy nyolcz 
éves komteszkának szörnyen 
nehéz d9log, majdnem lehe¬ 
tetlen. Ám az egyetlen ját¬ 
szópajtásról lemondani még 
annál is nagyobb képtelen¬ 

ség. Boriska úgy oldotta meg 
a dilemmát, hogy beczenéven 
szólította Jóskát. 

— Josuka ! Josli! 
Ezt már meghallotta Josli. 

- Mi a no ? - - kérdezte 
nagyos tempóval, mint a di-

fiúknak való játékot annyit tudok ám én, 
hogy no . . . 

Boriska megsértődött. 
— Ejnye de szemtelen maga, Jóska! Hát 

azt hiszi, hogy én nőm tudom azt megcsi¬ 
nálni, a mit egy fiú. 

- De nem ám! 
- De meg! 
- De nem . . . 

Megismételték az állításukat vagy húszszor 
s a mikor már mindketten pirosak voltak a 
méregtől, végre is alagutat játszottak. Ez a 
szellemes játék abból állott, hogy kiki lyukat 
kapart a maga portáján a saját tiz körmével 
a kerítés tövében s az lett a nyertes, a ki 
hamarabb kidugta az ujját a másika portáján. 
Csalni nem volt szabad s a jutalomdíjat utó¬ 
lagosan a győztes fél szabta meg. 

Ez alkalommal Boriska győzött az Alagút-
ban s három szem zöld szilvát kért Pap Jós¬ 
kától. Megette a zöld szilvát és egy új játékot 
javasolt. 

- Játsszunk most már mást. Én kitaláltam 
valamit. 

- Mit? 
- Embert és kutyust. 
- Ilyen bolond játékról nem hallottam még 

soha, - - vallotta be Jóska őszintén. — Hogy 
megy az ? 

- Beszaladok a kastélyba - - magyarázta 
Boriska - - é s lopok a kredenezből egy darab 
tortát. Aztán visszajövök a tortával és meg¬ 
eszem a lyuknál. Maga meg leguggol addig 
négykézláb, mint a Fidi és nézi, hogy eszem. 

- Tán még ugassak is ? - - fakadt ki in-
dignálódva Jóska. 

- Ej, dehogy - - eszelte a komteszka, -
csak a nyála folyjon, mint Fidinek. 

Nohát, - tört ki méltó haragjában 
Jóska, - - ha maga azt játéknak nevezi, ak¬ 
kor kár volt születnie is, mert a játék egész 
más valami. 

— Mi? 

Lehorgasztotta féloldalt a fejét, mint a seb- vatos parasztlegények, mikor 
zett madár. 

— De anyuskám, - - tettem ültömben a 
czombjára a két tenyeremet, mialatt oldalvást 
hajolva, megpróbáltam a szeme közé moso¬ 
lyogni, — ne képzelődjél, az Isten szerelméért! 
Hisz óz az egész komiszság csak Matild néni¬ 
nek az agyréme! És Gábris bácsi is mondta, 
hogy még ő maga sem úgy gondolta, a hogy 
beszélt. Csak én vagyok az oka mindennek... 

Anyám azonban szomorúan rázta az erőt¬ 
lenül lekonyult fejét: 

- Dehogy, kis lányom, — suttogta alig hall¬ 
hatón,— hisz ezek i s . . . Nem veszed észre?... játszani, de orrának tegnapi 

Felugrottam. 
— Anyám, 

minden vérem leszáll az arczomból, 
a kérdést rögtön tisztázni fogom. - - Márta 
néni! - - kiáltottam ki, kinyitván az udvarra gint belemarkoljon az or-
nyiló ajtót. - - Márta néni! Tessék bejönni, romba! - - kosarazta ki 
kérem, egy perczre! 

(Folytatása következik.) 

a falusi hajadonokkal pacz-
káznak. 

~ Győjjön játszani. 
- Nem érek rá, dologba 

vagyok. 
- Ejnó, mit csinál? 
- Ustornyelet nyesek. 

- Nyesse máskor... Mert 
ki tudja, kiszökhetek-e ebéd 
után is? 

Pap Jóska gondolkodóba 
esett. Szeretett Boriskával 

ak tegnapi 
megcsúfoltatása is ott járt 

szóltam, és éreztem, hogy az eszében. Végre is a férfiúi 
ezt móltósága kerekedett felül. 

- Hogyisne . . . Hogy me-

kis leányt. 
- Többet nem markolok 

bele, - - ígérte Boriska. 
- Becsületszavára? 
- Bizony Isten. 

Jóska úgy vélte, hogy ez¬ 
zel az elégtétellel beérheti 
a legkényesebb férfiú is, egy 
bokorba rejtette az ostor-

az istállóba szökött és kalapácsot nyelet és a lyuk elé állott. 

ÖREG DESZKAKERÍTÉS. 
Elbeszélés. — Irta Szemere György. 

I. 

Hát itt vagyok. . . 
- Játsszunk valamit. 

— De mit? 
- Alagutat, - - javasolta 

kért az öreg Mihály kocsistól, a kivel nagy 
czimboraságot tartott, azzal visszaszaladt a 
kastélyba, köténykéje alá rejtve a tiltott szer¬ 
számot. Egyenesen a Kunige szobájába osont 
s rövid, megnyugtató helyszini szemle után, Boriska 
egy pár czipőt ránczigált ki az ágy alól s egy _ Unom már az alag-
csomo rajzszeget kalapált a vékony talpába, utat, - - jelentette ki Jóska 

Elvégezvén a dolgát, a kályhába dugta a blazirtan, - az kis gyere-
kalapacsot és a kertbe szaladt a kis gonosz- kéknek való játék 
tevő. A deszkakerítéshez a fagyai alá, a hol 
egy (általa fölfedezett) jókora titkos lyuk volt 
a deszkán, a min kényelmesen át lehetett a Jóska a füle "töv'ét vakar" 
szomszédba kukucskálni. , Ott lakott Pap gatva, - csak ne vóna Jány, 

- Hát találjon ki egyebet. 
Hisz' - - jegyezte meg 

lialogh Rudul/ 1'JlO-iki /ültvteli-
KIIIÁLY A VÉRMEZŐI CSAPATSZEMLÉN. 

34 SZÁM. 1910. 57. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 707 

— Az, hogy én eszem meg a tortát és ma¬ 
gának csurogjon tőle a nyála. . . az. 

Ezen a témán ismét összevesztek. Szeren¬ 
csére hajba nem kaphattak a kerítés miatt. 
A lyukhoz pedig e czélból egyikük sem tolta 
oda a fejét. Azonban a szót nem kímélték. 
Mindenféle titulusokat hajingáltak a kerítésen 
át az egymás fejéhez. 

Boriska papmacskának csúfolta Jóskát, Jóska 
meg szoknyás szajkónak Boriskát. Haragban 
váltak el. Csak másnap békültek ki. Mint igazi 
nőcskéhez illik, ismét Boriska tette meg az 
első lépést. 

- Josli, Josuka! 
Pap Jóska akkor már elkészült volt az os¬ 

torával ; ott csendergette a ribizlibokrok kö¬ 
zött, olyanokat durrant a pattogója, mint egy 
igazi kapszli. De Jóska azért meghallotta a 
Boriska hívását. 

— Mi a no? 
- Jöjjön játszani. 

A fiú nyilván kisebb sértésnek vette a pap¬ 
macska titulust, mint orra megczibálását: 
azonnal a lyukhoz állott. Nem bánta meg. 

Boriska egy jókora darab tortát dugott át 
a lyukon s hogy jobban essék, mindjárt azt 
is megmondta, mikép jutott hozzá. 

- Magának loptam. 
Nem hiába volt lopott jószág, roppant smak-

kolt a torta Jóskának. 
- Lopjon máskor is - - kérte kis pajtását 

s revanche fejében gavallérosan egy egész kö¬ 
tényre való zöld szilvát tépett neki az apja 
fájáról. 

Hanem azért a végén mégis összevesztek a 
gyerekek megint. Még pedig ez egyszer a Jóska 
hibájából. Az ördög bújhatott a különben 
szelíd fiúba : minden ok nélkül szemére hányta 
a kis leánynak, hogy grófkisasszonynak szü¬ 
letett. 

— Maguk grófok - - mondta egyebek kö¬ 
zött, - - olyanok, mint a pávák. Bögyösköd-
nek és tortát esznek, pedig dolgozni is kéne. 

Boriska eleinte tréfára vette a szemrehá¬ 
nyást. 

- Hisz a páva nem eszik tortát - - vicz-
czelte ki Jóskát, - - és más madár sem dol¬ 
gozik, n<vmc''íil? n jióvn. 

Jóska belátta magában, hogy belesült e 
hasonlalába. A leányka gúnyos mosolya ele¬ 
venjébe vágott. Hát rajta pedig ne mulasson 
senki lánya, ha maga a khinai anyacsászárnéé 
lenne is. 

- Igaz, - - vágta vissza - - hogy a páva 
nem tortán él, az is igaz, hogy a madár egy 
se dolgozik, de nem is úgy értettem én azt, 
hanem más formán. Úgy, hogy a komteszkák 
mind kevélyek, csak a ruhájuk czifra, mint a 
páva farka, de a fejük üres, mint a hordó. 

Erre már kissé megneheztelt Boriska, de 
végkóp meg nem haragudott. Vállat vont. 

-• Mit tehetek én arról, hogy gróf vagyok, 
maga sem tehet róla, hogy nem paraszt. 

Jóska végkép leforrázva érezte magát, de 
nem hiába volt kálvinista pap fia, nekidurálta __ 
kemény fejét s egy jottát sem engedett a gyerekek szivet. S a vadgesztenye-fasor vegén 
negyvennyolczból. felbukkant a Kunige kisasszony rettegett mel-

A KIRÁLY BUDAPESTEN, FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖSSEL.--Balogh Rudolf fölfeléié. 

— De igenis tehet, — erősítette makacsul, — 
hogyne tehetne, mikor tehet! 

— Nem tehetek, — kiabálta vissza a leányka, 
s nagyot toppantott piczi lábával. 

— De tehet, azért is tehet! 
— Nem tehetek, azért sem tehetek. 
— Mért nem teszik le a grófok a czimüket ? 
— Mért nem járnak a papok gatyában ? 
— Ez gorombaság! 
•— Maga még gorombább. 
— Megmondom az apámnak. 

Én meg a Kunigének . . . 

tóságos alakja. A trombitaszó az ő "orrától 
származott. Mert mindig náthás volt a kisasz-
szony, vagy az is lehet, hogy sohase volt 
náthás, csak úgy hitte. Az bizonyos csupán, 
hogy rengeteg sokat trombitáit. Az egész falu 
csodálta eme tehetsége miatt . . . 

Boriska széjjelszórta a még föl nem falato¬ 
zott zöld szilvakészletet és kibújt a fagyai 
alól az útra. Lett volna neki, ha rajtacsípi a 
Fráulein a Jóskával való tété a téte-en. 

Jóska is ilyenformán gondolkozhatott, mert 
meghallván az ismerős orrhangokat, illa berek, 

A KIRÁLY EMLÉK-PLAKETTJE NYOLCZVANADIK SZÜLETÉSNAPJÁRA. 

(Az első külföldi uralkodók s az unralkodó család tagjai számára készült, a mísodik az állami f ő m é l t o s á g o k ) 

Lupus in fabula. Valami távoli trombita- nádak, erek, úgy elinalt a csatatérről, hogy 
szerű hang reszkettette meg a levegőt és a azt se mondta bá ! 

Tehát Boriska határozottan vitézebbül vi¬ 
selte magát. Igaz, hogy ismerte az ellenséget 
és összes fortélyait. Tudta, hogy nem harap, 
csak morog és büntet, kuczkóba állítja tanít¬ 
ványát minden rongyos hibáért, a mit a fran-
czia és német nyelv ellen Írásban és szóban 
vetkezik, de szerencsére vissza lehet neki adni 
a kölcsönt. 

Istenke azért adott az embernek észt, hogy 
lebirja vele az ádáz nyerserőt. Kunige a sa¬ 
rokba állítja Boriskát? Jó. Ö meg ellopja és 
a tóba dobja a hamis fogát. Vagy széjjel¬ 
tapossa a pápaszemét. Vagy gombostűt dug-
dos a műkontyába, hogy összeszurkálja az 
ujját, mikor felcsapja a feje búbjára... Vagy 
rajzszöget ver a czipője talpába, hogy bele-
sántuljon. A kielégített boszúérzés elfelejteti 
a sarokbanállás keserveit. 

A rósz kis Boriska kárörömmel tapasztalta, 
hogy a tegnapi rajzszögek megtették köteles¬ 
ségüket. Gyönyörűen sántított a Kunige. Fél¬ 
métereket csuklott kínjában a térde. Volt mi¬ 
től csuklania. És minduntalan felszisszent. 
Ahhoz is jó hosszú foga volt neki. Boriska 
adta az ártatlant, a Fráulein elé szökdécselt, 
mintha nagyon megörült volna neki. 

— Jaj Fráulein - - jelentette kitörő öröm¬ 
mel — entdecken sie, vras ich geschant habé. 

Igen oda lehetett a Kunige, mert észre sem 
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vette az anyanyelve ellen elkövetett barbariz¬ 
musokat, csak szíttá a fogát. 

— Sszt - - sszt - - h i i . . . Nun, was habén 
sie wieder entdeckt ? — kérdezte aránylag sze¬ 
líden. 

- Eine kleine grüne Eidechse. 
— Wo? 

- lm Laub. 
Keresték a gyíkot, de persze nem találták 

meg. Boriska még sírt is, mert elszaladt. Olyan 
kitűnő szinésznőcske volt. Kunige vigasztalta 
s miután már megelégelte a sétát, maga mellé 
ültette egy padra. És leczkét tartott neki az 
illemtanból. Über das, was sich schickt, und 
was sich nicht schickt. De még így ülve és 
prédikálva is igen sajgott a talpa. Élannyira, 
hogy a végén maga is megfelejtkezett az il¬ 
lemről, lerúgta a czipőit és beléjük kukucs¬ 
kált. Egyéb se kellett Boriskának. Gondolta 
magában, a mi neked illik, nekem is illik és 
egy szempillantás alatt nemcsak piczi czipel-
lőit, de harisnyáit is lehányta a lábáról s 
miként egy kövér fürj esi be, össze-vissza szalad¬ 
gálta a park harmatgyöngyös gyepszőnyegét, 
még mielőtt a maga «csónakjai» fenekébe bele¬ 
merült, rövidlátó Kunige észrevehette volna 
fölrebbenését. 

II. 
A jó Isten nem igen szokta számonkérni 

aprócska emberteremtményei kicsike bűneit, 
megbocsát nekik azon a czimen, a melyen az 
ő szent nagy Fia a szellemi kisdedeknek el¬ 
nézést kért Tőle: «mert nem tudják, mit cse¬ 
lekszenek.* De Boriskának nem bocsátott meg. 
Vele nyilván kivételes szándékai voltak. 

A rózsás, kaczagó ajkú komteszkát ágyba-
döntötte az ő szent akarata. Estére kigyúlt a 
leányka arcza bíborvörösre, nyugtalanul czik-
kázó kristálytiszta szemecskéi elbágyadtak a 
rájuk boruló lázszőtte nedves fátyol alatt. 
Lélekzete megnehezedett, keblét láthatatlan 
tűszúrások kínozták . . . 

Szülei orvosért mentek. A falu Aeskulápja 
konstatálta a bajt: gyomorromlás és tüdő¬ 
gyulladás . . . Az éretlen szilva és a hideg 
harmatos zöld gyep megboszúlták magukat!... 

A gyepen való szaladgálást nem tagadhatta 
le Boriska, — Kunige végre is meglátta, -
de a Pap Jóskától kapott zöld szilváról — 
hiába faggatta a mamuskája, - - hallgatott a 

ISCHL, A KIRÁLY VILLÁJÁNAK PARKJÁBÓL NÉZVE. 

leányka. Csak mosolygott, hogy nagyon meg 
ne ijedjen a mamája, de hallgatott. Akkor is, 
mikor a szúrások annyira elszaporodtak a 
szivecskéje körül, hogy fájdalmában már mo¬ 
solyogni sem tudott.. Pap Jóskát, az ő Josli-
ját, a világért sem árulta volna el. 

Ám a mit a maga jószántából nem akart 
megtenni, kierőszakolta tőle a láz. Kivette 
belőle az ő nagy titkát: hogy suttyomban 
játszótársat tart. A láz ránehezedett a mel¬ 
lére, fojtogatta a torkát, elvette eszméletét: 
Egy idegen, forró, színes világot, egy ismeret¬ 
len, öntudatlan új életet varázsolt fölhevített, 
megbénított testecskéjébe. És elfelejttette vele 
a régit anyukástól, Kunigéstöl; emlékében csak 
a Joslit hagyta meg. Ellenben meggazdagította 
képzeletét mindenféle gyönyörű csudával, meg¬ 
mutatta neki a csillagokat egész közelről, meg-
kocsikáztatta egy üstökös tűzszekerén, bele¬ 
varázsolta az Égbe, a hol Lstenke lakik, hosszú, 
fehérruhás angyalaival. És odaszólította hozzá 
a Joslit is. És ő megcsókolta a Joslit, bocsá¬ 
natot kért tőle az ellene vetettekért. És min¬ 
dig, mindig vele játszott. Fiúknak való r játé¬ 
kokat is. Csak alagutat nem, mert az Égben 
nincs deszkakerítés, a mi a gyerekeket elvá¬ 
lasztja egymástól. Ott a gyermekek mind együtt 
vannak, akár komteszkának, akár papfiúknak 
születtek a földön. És mindenki azt eheti ott, 
a mit akar, mert az Égben semmi sem árt 
meg, a zöld szilva sem. És mezítláb is lehet 
szaladgálni az aranyos gyepen és el szabad 
menni akárhová, mert mindenütt otthon van 
az ember abban az országban, a hol Istenke 
lakik . . . 

A betegágy mellett virrasztó édesanya vissza¬ 
fojtott lélekzettel leste s szívta a leikébe lázas 
gyermeke minden kis szavát. Azok még földi 
hangok voltak, ha öntudatlanok is. Laza kis 
kapcsok, melyek a hit és remény vékony szá¬ 
lán csüngtek, de belevájódtak az anyai szívbe, 
s bár fölvérezték annak lágy, fájdalomtól amúgy 
is megszaggatott szövetét, még daczolni lát¬ 
szottak a Halállal. 

Az Ő birodalma ott kezdődik, a hol végkép 
elfogy a szó . . . 

Nagyon apadt, óráról-órára gyérült a Bo¬ 
riska szókincse, a végén már csak egyetlen¬ 
egyre, egy ötbetűs kis névre olvadt le, de ezt 
az egyet már nem tudta tőle elvenni a halál 
angyala. 

. . . Josli . . . 
Josli, Josli! . . . Az anya nem értette meg 

gyermeke utolsó szavát. Sohase hallotta. Mi¬ 
féle szó az? Hol tanulta a leányka? Kitől? 
Vagy nem tanulta sehol senkitől ? Nem az 
életből vette át, csak úgy alkotta a láza? 

Az orvosok megmagyarázták az anyának, 
hogy az öntudatlanság nem teremt új szava¬ 
kat és fogalmakat: a beteg fantázia csak a 
legelevenebb régi tudatokat veszi a szárnyára, 
csak a legelevenebb benyomásokat konzer¬ 
válja... Josli alighanem Józsit jelent. . . Tes¬ 
sék megállapítani, hogy kinek a Józsija lehet, 
mert szükség lesz rá. 

Miután Boriskának tiltva volt az ismerkedés 
és pajtáskodás, szinte lehetetlennek tartotta 
a grófné, hogy az orvosok helyes nyomon 
járnak. De azért felvette az elejtett fonalat 
és - - rá is akadt Pap Jóskára hamarosan... 

- Mondd meg nekem, kis fiam, hogy be¬ 
széltél-e valamikor az én kis leányommal? 

A fiú nem mert vallani, de hazudni se tu¬ 
dott. Sírva fakadt. 

- Nem lesz bántódásod, sőt ezentúl, ha 
megtartja Isten, mindennap szabadon játsz¬ 
hatsz a leányommal, ígérem. 

- Igen - hüppögte Jóska, a ki addig 
nem tudott a Boriska betegségéről, - - igen 
beszéltem... Mi baja van? - - kérdezte az¬ 
után. És újra sírva fakadt. 

- Beteg, nagyon beteg... És sokat emle¬ 
get téged... Úgy látszik nagyon szeret. 

— Én is, én is - - zokogta a kis játszó¬ 
társ, - - nem engedem meghalni, nem en¬ 
gedem . . . 

Másnap egy időre visszanyerte a kis beteg 
eszméletét. Az orvos rendeletére, miután tu¬ 
datták a leánykával az örömhírt, a kastélyba 
hivatták Jóskát. 

A fiucskának, meglátván beteg kis pajtását, 
összeszorult a szíve, torkán akadt a szava. 
Még sírni se tudott. Csak letérdelt a komteszka 
mellé és a paplanról lecsüggő forró kis ke¬ 
zecskére egy áhitatos csókot lehelt. 

A leányka elcsudálkozott a fiú magavise¬ 
letén. 

— Miért térdelsz és mért csókolsz nekem 
kezet? 

Pap Jóskának megjött a szava. 
- Mert imádkozni akarok magáért és mert 

bocsánatot is akarok kérni. 
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— Bocsánatot, te ? Hisz én voltam a rósz, 
te mindig jó voltál hozzám... Én kérek tőled 
bocsánatot... 

A fiúnak erre fölfakadtak a könnyei is : 
— Én sose haragudtam magára, mindig 

szerettem magát. 
— Csókolj meg, ha igaz. 
üsszecsókolóztak. A kis leány felült ágyacs-

kájában. 
— Úgy-e nem haragszik azért sem, hogy 

komtesz vagyok? 
— Nem, nem. 
— Az égben úgyis együtt leszünk, - - ma¬ 

gyarázta a leányka, — ott egyik gyerek olyan, 
mint a másik. 

— Oh nem, - - tiltakozott a fiú szerényen. 
— De igen, igen - - s mosolygott a kom¬ 

teszka — hisz én csak tudom, mert onnan 

— Az égből? 
- Onnan bizony, — dicsekedett Boriska... 

És elmondta, hogy mit látott az égben. 
A fiú áhítattal, szinte lelkesen hallgatta. 
— Ejnye azt én is szeretném látni. 

- Meghiszem azt - - mondta a leányka. 
A két gyermek az égért való rajongásban 

szinte megfeledkeztek az élet örömeiről. 
- Tudod mit, - - javasolta a komteszka — 

ha az Égbe megyek, gyere utánam. Megkérem 
Istenkét, hogy vegyen magához téged is. 
Ő meg fogja tenni. Ő jó. És akkor mindég 
együtt fogunk játszani . . . Jössz? 

- Jövök, - jelentette ki a fiúcska lel¬ 
kesen. 

- De tudod-e - - oktatta a leányka, -
hogy ahoz először meg kell ám halni. Nem 
félsz a haláltól? 

- Nem én, egy c«öppet sem - - állította 
Jóska meggyőződéssel s fölragyogott a szeme... 

A kis leány ismét roszul lett, önkívületbe 
esett. 

A grófné jajgatott és sírt. Jóska nem. Ő bát¬ 
ran odaállott az anya elé és így szólt hozzá 
miután kezet csókolt neki: 

— Ne tessen sírni, csak az égbe ment. Jó 
dolga van neki o t t . . . Ha ott marad, én is 
utána megyek . . 

. . . Nem ment utána, sőt Boriska is vissza¬ 
jött a földre. 

S ezzel egyszeribe vége lett a két gyermek 
szép tervének — az égről. Igaz, hogy azontúl 
szabad volt egymással játszaniuk a földön is, 
de miféle játék az, a mi felett, mint valami 
pandúr, egy öles német kisasszony áll őrt, a 
ki még azt sem engedi meg nekik, hogy ösz-
szevesszenek és összecsókolódzzanak. 

Akkor még jobb volt, mikor közöttük volt 
a kerítés. Jobban szerethették egymást, sza¬ 
badabbak voltak. 

A RÁKÓCZI-KŐ. 
Azon olvasóink, a kiknek alkalmuk volt a 

bécsi I. nemzetközi vadászati kiállítást meg¬ 
látogatni, örömmel és hazafias büszkeséggel 
tapasztalhatták, - - a mit különben a külföl-

A KIRÁLY VILLÁJA ISCHLBEN. 

diek is elismernek, — hogy a kiállítás magyar 
osztálya aratta az elsőség babérjait minden 
téren. Osztatlan elismerésben és bámulatban 
részesültek a magyar vadászkastélyban elhelye¬ 
zett ezrekre rúgó értékes tárgyak, valamint 
ezeknek szakszerű és Ízléses elhelyezése. Mind¬ 
ezekről már másutt is igen sok szó esett. De 
a magyar vadászati pavillon látogatóinak figyel¬ 
mét talán elkerülte a nagy sokaságban egy kis 
aquarell, melyet nem annyira művészeti értéke, 
mint inkább vadászati és történelmi jelentő¬ 
sége hozott a nemzetközi kiállításra. E kis 
képre, mely egy fiatal főúri művésznő kezétől 
származik, akarjuk itt fölhívni olvasóink figyel¬ 
met '; az aquarell, a melyről itt szó vau, a 
regéczi uradalom erdejében lévő «Rákóczikon-t 
ábrázolja. 

Thaly Kálmán nagybecsű műveiből, valamint 
a felvidék népies tradicziójából egyaránt isme¬ 
retes, hogy II. Rákóczi Ferencz nem csak 
vitéz harczos, hanem egyúttal szenvedélyes 
vadász is volt. Szabad idejében szívesen mene¬ 
kült súlyos gondjai elől az erdőségek illatos, 
csöndes magányába, és ilyenkor napokig járta 
be egy-két hűséges kísérőjével a végtelen ős¬ 
erdőket s nemes szenvedélytől buzdítva űzte a 
szarvast és a vadkant. Udvari ünnepélyek alkal¬ 
mával gyakran nagyszabású hajtóvadászatokra 
hívta meg előkelő vendégeit, s ilyenkor teljes 
számmal vonult föl a külön erre a czélra 
szervezett vadásztestörség s az egyéb nagy¬ 
számú vadászati személyzet. Történelmi ada¬ 
taink tanúsága szerint az ilyen vadászatok 

leggyakrabban a regéczi uradalom erdeiben 
tartattak meg, a melyek a sárospataki várból 
könnyen voltak elérhetők, és a melyek gazdag 
vadállományukkal mindenkor a legjobb ered¬ 
ménynyel kecsegtettek. Ezen erdőségben, a 
rombadölt büszke regéczi vártól talán egy 
óra járásra hatalmas eruptív szikla emel¬ 
kedik, melyet a nép szája «Rákóczikő»-nek 
nevezett el, emlékül a nagy fejedelem fényes 
ünnepi vadászataira. Mivel az említett terület 
még manapság is a fővad legkedveltebb tartóz¬ 
kodási helyei közé tartozik, arra lehet követ¬ 
keztetni, hogy ez a szikla volt a fejedelem 
kedvencz vadászhelye is, s talán itt gyülekeztek 
a nagyúri vendégek, a midőn eredményes vadá¬ 
szat után kedélyes lakomára, víg poharazásra 
sereglettek a háziúr köré s tüzes tokaji borral 
éltették nemes fejedelmüket. 

A midőn 1906-ban hazahoztuk a száműzött 
fejedelem hamvait s országos gyászünnepségek 
keretében hazai földön örök pihenőre tettük, 
a regéczi vár mai ura, báró Waldbott Frigyes 
föltette magában, hogy ő is emel emléket a 
felvidék egykori urának, még pedig egy múl¬ 
hatatlan emléket messze kint a végtelen erdő¬ 
ségek hallgatag szentélyében. Hófehér carrarai 
márványból készíttetett egy 35 x 50 cm nagy¬ 
ságú emléktáblát, mely plasztikus faragásban 
mutatja a Rákóczi czímert fejedelmi koronával 
ékesítve. Ezen márványkövet minden fölirat 
mellőzésével beillesztették a «Rákóczikő»-nek 
nevezett szikla oldalába, s most ott díszeleg 
szerény emlékül azon a helyen, a hol a bal-
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10. urot z,icüy Jftnos, 1». örof Tisza Lajos, 20 Sziláevi Deẑ fi 91 P„U r' w> v J -T • át " a u u r ' Jü- ^-ossutn íerencz, 10. Gróf Szapáry Gyula, u. «'»• 
Báró Fejéryáry Géza, 27. Gróf Csáky Albin, 28 Lukáct^ászTó 20 V ^ f ^ w - ' / - & S^Í°T' 2 3 ; ° r ( 5 f Festetics György, 24. Wekerle Sándor, 25. Trefort 
arányi Ignácz, 34. Gróf Zichy Aladáf, 35. Györgj^Endre 36 Oto?W A t l T " ? ' t ' ^ 7 ^ r ° , l y > » ' G r Ó f Szé(>henyi %"!«, 31 Hegedűs Sándor, 32. Berzeviczy 
ó, 41. Gróf Serényi Béla, 42. Hieronymi Károly 43 Bihar i C n " Í ? W. .Ker^*Pfy í " ^ ' 3 8 ' Gróf Andrássy Gyula, 39. Széli Kálmán, 40. Gróf Szögyény 

ierencz, 44. Wlassics Gyula, 45. Perczel Dezső, 46. Báró Wenckheim Béla, 47. Báró Bánffy DeíA 

MAGYARORSZÁG MINISZTEREI FERENCZ JÓZSEF URALKODÁSA ALA^ ^67-1910-IGr. —A • Vasár napi Újság.-bán megjelent egykorú képek után. 












